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Diversos són els homes i diverses les parles, 
i han convingut molts noms a un sol amor. 

Salvador Espriu, La pell de brau (Poema XXX) 

José Enrique Gargallo Gil, fill d’Araceli Gil i Enrique Gargallo, va néixer al 
número 7 de la Calle de la Portera a Puebla de Arenoso (Alt Millars, Castelló) el 
dimarts 17 de maig de 1960 (quart minvant). Ja de ben menut, el també dimarts, 2 
de juliol de 1963 (quart creixent), la seva família es va traslladar al número 12 del 
carrer Petritxol, que, per la seva estretor, li evocava els carrers del seu poble nadiu. 
D’aquest emblemàtic racó barceloní, en guarda entranyables records d’infantesa, 
com ara la dolçor de la xocolata amb xurros de La Pallaresa o bé el seu primer 
contacte amb el català, la llengua que parlaven l’Arús i d’altres companys de jocs de 
carrer. Va cursar el parvulari a la veïna escola de l’església del Pi, la primària als 
Col·legis Calassanci del Carrer Ample i Miguel de Cervantes del Carrer Mallorca (El 
Clot), el batxillerat als Salesians de la Meridiana i el COU a l’Institut Sant Josep de 
Calassanç. 

Seguidament, va començar Filologia Hispànica a l’Edifici Històric de la 
Universitat de Barcelona, on els cursos 1980-81 i 1981-82 el van marcar 
decisivament; els professors Ramón Cerdà, Ernesto Carratalá i Joan Veny, cadascun 
des d’una perspectiva diferent, li van fer descobrir la Lingüística Romànica. Tot just 
el curs següent va començar a impartir l’assignatura homònima en el marc de 
l’enyorat Pla d’Estudis que s’acabava d’implantar en aquell moment. 

https://memoriadelcor.org/
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Sota la direcció de Joan Veny va emprendre la redacció de la tesi de llicenciatura 
sobre El habla de Puebla de Arenoso (Bajo Aragón). Peculiaridades y afinidades (setembre 
de 1982; revisada i publicada com a llibre el 2024) i, a continuació, la tesi de doctorat, 
intitulada Una encrucijada lingüística entre Aragón, Valencia y Castilla: el Rincón de Ademuz 
(juny de 1987; publicació el 2004), basada en les corresponents enquestes in situ i 
redactada en llargues tardes de treball al pis patern de l’esquerra de l’Eixample amb 
la immancable presència sempre amatent de la abuela Presentación. 

Del juliol del 1988 fins al juliol del 1989 va fer una pausa obligada en la seva 
carrera acadèmica per realitzar el servei militar a Ceuta, una estada durant la qual, 
entre moltes tasques prescindibles, va llegir d’amagatotis el Quijote o les poesies de 
Juan Ramón Jiménez amb una lot a la llum de la lluna durant certes guàrdies. Un 
esdeveniment més faust que la breu carrera militar del cabo Gargallo va ser el 
casament amb Carmen Pla a Rossell (Baix Maestrat, Castelló) el dissabte 5 de 
setembre de 1992 (quart creixent), coronat pel naixement de dues filles, dues com 
les nines dels ulls, l’Emma (el dissabte 29 de juliol de 1995, quart creixent), i l’Aurora 
a les portes del 2000 (el divendres 31 de desembre de 1999, quart minvant). 

* * *
L’artista libanesa Mona Hatoum a l’obra Map (clear) (2021) reconstrueix un 

mapamundi amb bales de vidre que no estan enganxades al terra ni tampoc entre si, 
de manera que qualsevol vibració dels visitants o de l’ambient n’altera unes fronteres 
que es demostren en continu moviment. En aquest sentit, Gargallo s’ha fet sempre 
seus els mots de José Luis Sampedro «Mis fronteras son todas trascendibles», i, no 
endebades, la dialectologia, però particularment les singularitats de les cruïlles, els 
enclavaments i les fronteres lingüístiques han estat una constant en la seva tasca 
investigadora, des de la tesi de llicenciatura fins a l’actualitat. Es pot dir que, avui en 
dia, en José Enrique Gargallo és indubtablement un referent en les fronteres 
lingüístiques de tota la península Ibèrica. Entre moltes d’altres realitats, s’ha ocupat 
dels parlars xurros o de a fala dos tres lugaris (Valverde del Fresno, Eljas i San Martín 
de Trevejo, a la província de Càceres). Conductor infatigable, amb el seu cotxe ha 
recorregut de dalt a baix les diverses fronteres romàniques, entrevistant subjectes 
que han acabat esdevenint amics i que l’han fet partícip de llur vida i de diverses 
celebracions (com ara, del recurrent romiatge per Pentecosta entre Sesga i Mas del 
Olmo al Racó d’Ademús). 

La seva recerca no es limita a la dialectologia peninsular, sinó que, com a membre 
destacat de l’ALiR (Atlas Linguistique Roman), ha col·laborat en la redacció de 
diversos volums, tot prenent part en els diferents col·loquis organitzats arreu de la 
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Romània, de Santiago de Compostel·la a Baia Mare, ciutat del nord de Romania 
(Maramureș), on a finals de setembre de 2016 va fer cap des de Barcelona amb el 
seu flamant Qashqai blanc, acompanyat per Manuel González i Joan Fontana, en un 
impagable viatge quixotesc (amb parada i fonda a la friülana Remanzâs), en el decurs 
del qual la koiné fou la llengua de Rosalía de Castro.  

A partir de la dialectologia, es va començar a interessar per l’estudi dels refranys, 
com demostra la seva comunicació «Un caso particular de interferencia lingüística: 
la adopción/adaptación de refranes de sello valenciano en territorio lingüístico 
castellano-aragonés», presentada el 1989 al XIXè Congrés Internacional de 
Lingüística i Filologia Romànica celebrat a Santiago de Compostel·la. De seguida va 
veure les oportunitats d’estudi que oferien els refranys del calendari i meteorològics 
en els diversos romanços. Així doncs, la comunicació «Santa Lucia, la notte più lunga 
che ci sia. El calendario de refranes (en torno al solsticio de invierno) y la serie 
romance de Santa Lucía», exposada el 1995 al XXIè Congrés Internacional de 
Lingüística i Filologia Romànica de Palerm, és la primera d’una llarguíssima sèrie 
d’estudis dedicats a aquest tipus de parèmies. D’altra banda, al voltant d’aquest tema, 
va ser l’investigador principal de tres projectes ministerials consecutius: BADARE 
(Base de datos sobre refranes del calendario y meteorológicos en la Romania) (2005-
2008), Ampliación de BADARE (2009-2011) i ParemioRom (Paremiología romance: 
refranes meteorológicos y territorio) (2012-2014). Resultat d’aquests projectes, és la 
base de dades ParemioRom, consultable a través de l’adreça 
<https://stel.ub.edu/paremio-rom/ca>, que permet cerques combinades segons 
múltiples criteris (cronologia, fenòmens meteorològics i molts d’altres) en un corpus 
de més de 13.000 refranys de tota la Romània i que segueix sent una obra de consulta 
imprescindible per a la paremiologia romànica, com palesa la vasta producció 
científica de José Enrique Gargallo. 

L’any 2014, va ser escollit membre corresponent de la Secció Filològica de 
l’Institut d’Estudis Catalans (IEC) i numerari el 2016. En el marc d’aquesta 
institució, des de 2020 exerceix de codirector, juntament amb Joan Veny, de la 
prestigiosa revista Estudis Romànics. Així mateix, hi ha dirigit el projecte de 
digitalització de l’Onomasticon Cataloniae (<https://oncat.iec.cat/>), el darrer gran 
llegat de Joan Coromines (homenot a qui Gargallo ha dedicat diversos actes 
d’homenatge), i el projecte de recerca Del Diccionari Aguiló al Diccionari Fabra. 

Professor carismàtic de mena i, al mateix temps, d’allò més accessible per als 
alumnes, va aconseguir la titularitat el 1988 i la gruada càtedra en Lingüística 
Romànica l’1 de juny de 2017, una significativa manera de tancar el cercle acadèmic, 
ja que aquell mateix dia, però trenta anys abans, havia obtingut el títol de doctor. 
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Amb el seu tarannà, que combina coneixements, humanitat i un devessall d’habilitats 
comunicatives, no és estrany que hagi actuat com a divulgador cultural en diversos 
mitjans; entre aquestes aportacions, hi destaca una intervenció setmanal sobre 
etimologia en el programa de RTVE Para Todos la 2 (de setembre de 2011 a desembre 
de 2014). 

Per sort, en José Enrique sempre està per romanços. Com a parlant de diverses 
llengües romàniques (castellà, català, italià, gallec, portuguès o francès) i coneixedor 
de les distintes realitats que componen el mosaic de la Romània, darrerament, s’ha 
interessat en els processos d’adaptació de romanesos establerts en diferents àrees 
lingüístiques d’Espanya, com Rossell, Olocau del Rei (els Ports) o Cangas del Narcea 
(Astúries). 

Gargallo ha estat un incansable organitzador de congressos, seminaris i jornades 
sobre varietats romàniques, paremiologia, etnografia i folklore, o les 
multidisciplinàries Mirades de la ciència sobre el temps, que van culminar amb la 
publicació del llibre homònim el 2019. També ha pres la iniciativa en la celebració 
de múltiples homenatges a mestres, col·legues o destacats romanistes; igualment, ha 
apadrinat el doctorat honoris causa de José Antonio Pascual a la Universitat de 
Barcelona. Per aquest i molts d’altres motius, resulta ben escaient dedicar aquest 
volum d’homenatge a un fervent defensor d’una causa perdible, no pas perduda, 
com la nostra estimada Filologia Romànica. 

* * *

Aquesta bibliografia s’ha ordenat per sis grans temes: 1) Llengües i dialectologia 
hispàniques. Fronteres lingüístiques, 2) Altres espais romànics i lingüística romànica 
en general, 3) Paremiologia, 4) Cultura popular, 5) Lexicologia i lexicografia. L’obra 
de Joan Coromines i 6) Toponímia i antroponímia. Completen aquest elenc dos 
apartats finals: 7) Tasques com a editor i 8) Tesis dirigides. Tanmateix, se n’han 
exclòs les ressenyes, notes necrològiques i altres semblances, així com alguns textos 
menors. 

1. LLENGÜES I DIALECTOLOGIA HISPÀNIQUES. FRONTERES LINGÜÍSTIQUES

1986 
«Problemes en la interpretació d’algunes afinitats lèxiques entre el valencià i els 
parlars xurros», dins Actes del VII Col·loqui Internacional de Llengua i Literatura Catalanes 
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(Tarragona – Salou, 1-5 octubre 1985). Barcelona: Publicacions de l’Abadia de 
Montserrat, p. 647-658. 

1989 
«Alguns aspectes fonètics en l’adaptació dels valencianismes als parlars ‘xurros’», 
dins Actes del Segon Congrés Internacional de la Llengua Catalana (1986), vol. VIII. 
València: Institut de Filologia Valenciana, p. 487-497. 

1990 
«Aspectos metodológicos en la elaboración del ALDC (Atlas Lingüístic del Domini 
Català)», Revista de Filología Románica, 7, p. 175-190.  
Disponible a Internet:  
https://revistas.ucm.es/index.php/RFRM/article/download/RFRM9090110175A
/12857/13784. 

1994 
«San Martín de Trevejo, Eljas y Valverde del Fresno: una encrucijada lingüística en 
tierras de Extremadura (España)», dins Actas do Encontro Regional da Associação 
Portuguesa de Linguística. Lisboa: Edições Colibrí / Câmara Municipal de Palmela, p. 
55-87. 

1995 
«De fronteras lingüísticas peninsulares: paralelismos, afinidades, peculiaridades», 
Lletres Asturianes, 57, p. 23-40. Disponible a Internet: 
https://lletresasturianes.alladixital.org/index.php?px=articulu&cod=276 

1996 
«La ‘fala de Xálima’ entre los más jóvenes: un par de sondeos escolares (de 1991 y 
1992)», dins Actas del Congreso Internacional Luso-Español de Lengua y Cultura en la 
Frontera, vol. 1. Cáceres: Universidad de Extremadura, p. 333-356. 

«Valverdeiro(s), lagarteiro(s), mañego(s): A propósito de las hablas (y las gentes) 
fronterizas de Valverde del Fresno, Eljas y San Martín de Trevejo», dins Actas do IV 
Congreso Internacional da Lingua Galego-Portuguesa na Galiza. La Coruña: Associaçom 
Galega da Língua, p. 57-77. 

1999 
«El aragonés en su contexto romance», dins Estudios y rechiras arredol d’a luenga aragonesa 
y a suya literatura. Huesca: Instituto de Estudios Altoaragoneses, p. 11-29. 

«O catalán de Aragón», dins Fernández Rei, Francisco / Santamarina, Antón (ed.): 
Estudios de sociolingüística románica. Linguas e variedades minorizadas. Santiago de 
Compostela: Universidad de Santiago de Compostela, p. 235-276. 

https://revistas.ucm.es/index.php/RFRM/article/download/RFRM9090110175A/12857/13784
https://revistas.ucm.es/index.php/RFRM/article/download/RFRM9090110175A/12857/13784
https://lletresasturianes.alladixital.org/index.php?px=articulu&cod=276
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Las hablas de San Martín de Trevejo, Eljas y Valverde del Fresno. Trilogía de los tres lugares. 
Mérida: Junta de Extremadura. 

2000 
«Recorrido por la diversidad lingüística de las tierras de España». Cultura e intercultura 
en la enseñanza del español como lengua extranjera. Disponible a Internet: 
https://web.archive.org/web/20110720073320/https://www.ub.edu/filhis/culturel
e/gargallo.html  

«¿Se habla gallego en Extremadura? Y otras cuestiones, no menos delicadas, sobre 
romances, tierras y gentes peninsulares de frontera (con sus nombres)», dins 
Salvador, Antonio / García, María Dolores / Carrasco, Juan (ed.): Actas del I Congreso 
sobre A Fala. Mérida: Junta de Extremadura, p. 53-73. 

«Las variedades iberorromances: una historia lingüística de trasvases», amb Torres, 
Antonio, Anuari de Filologia (UB), XXII-10, p. 17-25. 

2001 
«El habla del Rincón de Ademuz, una variedad castellano-aragonesa en territorio 
valenciano», Ababol, 28, p. 27-34. Disponible a Internet: 
https://raco.cat/index.php/Ababol/article/view/402381/496152. 

«Aranés, mirandés, ¿valego? Tres enclaves romances de fronteira, tres retos de 
supervivencia e preservación da identidade na Europa do novo milenio», A Trabe de 
Ouro, 47, p. 349-363. 

«La frontera lingüística catalano-aragonesa, el Aragón fronterizo de lengua catalana 
y otros romances de frontera», Revista de Filología Románica, 18, p. 189-211. Disponible 
a Internet:  
https://revistas.ucm.es/index.php/RFRM/article/download/RFRM0101120189A
/11052/11979. 

2002 
«Dues menes de frontera (lingüística i administrativa), diversos models de parlars (i 
de parlants) xurros fronterers», Caplletra. Revista Internacional de Filologia, 32, p. 127-
141. Disponible a Internet:
https://raco.cat/index.php/Caplletra/article/view/284257/372196.

«Ecologia i caracterització dels parlars xurros», dins Estudis del valencià d’ara: 
actes del IV Congrès de Filologia Valenciana del 20 al 22 de maig de 2000 en homenatge al 
Doctor Joan Veny. València: Denes Editorial, p. 173-191. 

https://web.archive.org/web/20110720073320/https:/www.ub.edu/filhis/culturele/gargallo.html
https://web.archive.org/web/20110720073320/https:/www.ub.edu/filhis/culturele/gargallo.html
https://raco.cat/index.php/Ababol/article/view/402381/496152
https://revistas.ucm.es/index.php/RFRM/article/download/RFRM0101120189A/11052/11979
https://revistas.ucm.es/index.php/RFRM/article/download/RFRM0101120189A/11052/11979
https://raco.cat/index.php/Caplletra/article/view/284257/372196
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2004 
«España plurilingüe. La diversitat lingüística i la diversitat dels lingüistes», dins 
Pradilla, Miquel Àngel (ed.): Calidoscopi lingüístic. Un debat entorn de les llengües de l’Estat. 
Barcelona: Octaedro, p. 25-51. 

Habla y cultura popular en el Rincón de Ademuz. Madrid: Consejo Superior de 
Investigaciones Científicas. 

«Frontera y fronteras en romance», Anuari de Filologia (UB), XXVI (Secció G-14), p. 
51-63.

2006 
«D’un temps, d’un romanç. L’aragonès en la seua història recent», dins Ferrando, 
Antoni / Nicolás, Miquel (ed.): La configuració social de la norma lingüística a l’Europa 
llatina. Alacant: Institut Interuniversitari de Filologia Valenciana, p. 375-398. 

2007 
«Gallego-portugués, iberorromance. La fala en su contexto románico peninsular», 
Limite. Revista de Estudios Portugueses y de la Lusofonía, 1, p. 31-49. Disponible a Internet: 
https://dialnet.unirioja.es/servlet/articulo?codigo=2976317. 

2009 
«Fronteras y enclaves en la Romania. Encuadre romance para la fala de Xálima», 
Limite. Revista de Estudios Portugueses y de la Lusofonía, 3, p. 27-43. Disponible a Internet: 
https://dialnet.unirioja.es/descarga/articulo/3216344.pdf. 

«Evolución de variedades regionales y urbanas en la Romania: Iberorromania / 
Geschichte von regionalen Varietäten und Stadtsprachen in der Romania: 
Iberoromania», amb Torres, Antonio, dins Ernst, Gerhard / Glessgen, Martin-
Dietrich / Schmitt, Christian / Schweickard, Wolfgang (ed.): Romanische 
Sprachgeschichte / Histoire Linguistique de la Romania, 3. Berlín / New York: Walter de 
Gruyter, p. 2566-2574. 

2010 
«Els parlars castellanoaragonesos de l’interior valencià», De Lingua Aragonensi, 6, p. 
41-62. 

«Una mirada romànica als parlars xurros», dins Casanova, Emili (ed.): Els altres parlars 
valencians. I Jornada de Parlars Valencians de Base Castellano-aragonesa. València: Denes 
Editorial, p. 247-268. 

https://dialnet.unirioja.es/servlet/articulo?codigo=2976317
https://dialnet.unirioja.es/descarga/articulo/3216344.pdf
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2011 
«Fronteras romances en la Península Ibérica», dins Andrés Díaz, Ramón de (ed.): 
Lengua, ciencia y fronteras. Uviéu: Ediciones Trabe / Universidá d’Uviéu [Anexos de 
Revista de Filoloxía Asturiana, II], p. 35-67. 

2013 
«Les terres de llengua catalana a la llum d’un parell d’obres imprescindibles dins la 
catalanística i la romanística», dins el monogràfic Els Països Catalans. Assaig / Les Pays 
catalans. Essai, a Mirmanda: revista de cultura, 8. Lleida: Pagès Editors, p. 36-42. 
Disponible a Internet:  
https://www.raco.cat/index.php/Mirmanda/article/download/289428/422900. 

«Valencianitats diverses i diversitat romànica. La terra, la parla i la gent», dins 
Casanova, Emili / Aparicio Guadas, Pep (ed.): Camins, terres i paraules. II Jornades sobre 
els parlars valencians de base castellano-aragonesa. València: Denes Editorial, p. 367-383. 

2014 
«Romances de fronteira na Península Ibérica», dins Sousa, Xulio / Romero, Marta / 
Álvarez, Rosario (ed.): Lingua e identidade na fronteira galego-portuguesa. Santiago de 
Compostela: Consello da Cultura Galega, p. 261-283. 

2016 
«Díceres y decires. Diferencias y similitudes en los verbos de la segunda y de la 
tercera conjugación (-er, -ir) entre gallego y castellano», amb Álvarez, Xosé Afonso, 
dins Domínguez Vázquez, María José / Kutscher, Silvia (ed.): Interacción entre 
gramática, didáctica y lexicografía. Estudios contrastivos y multicontrastivos. Berlín: De 
Gruyter, p. 223-237. 

2018 
«Mis fronteras son todas trascendibles. Novas miradas sobre romances peninsulares de 
fronteira», dins Alén Garabato, Carmen / Brea, Mercedes (ed.): Limba noastră-i o 
comoară... Estudos de sociolingüística románica en homenaxe a Francisco Fernández Rei. 
Santiago de Compostela: Universidade de Santiago de Compostela, p. 325-336. 

2021 
«La fala de Xálima, encrucijada lingüística entre el ámbito gallegortugués y el 
castellanoleonés (extremeño)», dins Giralt Latorre, Javier / Nagore Laín, Francho 
(ed.): El ‘continuum’ románico. La transición entre las lenguas románicas, la intercomprensión y 
las variedades lingüísticas de frontera. Zaragoza: Prensas de la Universidad de Zaragoza, 
p. 73-101.

«Las hablas churras: castellano-aragonés al calivo del valenciano», dins Giralt 
Latorre, Javier / Nagore Laín, Francho (ed.): El ‘continuum’ románico. La transición entre 

https://www.raco.cat/index.php/Mirmanda/article/download/289428/422900
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las lenguas románicas, la intercomprensión y las variedades lingüísticas de frontera. Zaragoza: 
Prensas de la Universidad de Zaragoza, p. 161-191. 

«Os tres lugares (Cáceres) e El Rebollar (Salamanca). Fala, palra e turismo», dins 
Devilla, Lorenzo / Galiñanes Gallén, Marta (ed.): Lingue minori e turismo. Aspetti 
linguistici, sociolinguistici e turismo. Cagliari: Arkadia, p. 33-45. 

2023 
«Paisaje lingüístico de mi Rincón (cuarenta años después)», Ababol, 31 (91), p. 4-10. 

«Retrato contemporáneo de mis fronteras romances peninsulares», dins Álvarez 
Pérez, Xosé Afonso / García Sánchez, Jairo Javier / Sánchez Izquierdo, Irene (ed.): 
Frontera España - Portugal: personas, pueblos y palabras. València: Tirant Lo Blanch 
Humanidades, p. 427-449. 

2024 
«Los procesos de normativización ortográfica del aranés y del mirandés como 
posible espejo para la fala de Xálima, con otras consideraciones desde una mirada 
romance», Limite. Revista de Estudios Portugueses y de la Lusofonía, 18, p. 91-97. 
Disponible a Internet:  
https://revista-limite.unex.es/index.php/limite/article/view/2447/2166. 

El habla de Puebla de Arenoso. Castelló: Universitat Jaume I. 

2. ALTRES ESPAIS ROMÀNICS I LINGÜÍSTICA ROMÀNICA EN GENERAL

1983 
«La realización superficial del sujeto en español, polaco e inglés», amb Koniecna-
Twardikowa, Jadwiga, dins Actas del Primer Congreso Nacional de Lingüística Aplicada 
(14-17 abril de 1983, Universidad de Murcia). Madrid: A.E.S.L.A., p. 229-234. 

1984 
«Algunas consideraciones sobre las leyes fonéticas en el marco de la aportación de 
los neogramáticos», Patio de letras. Revista de Filologia i Literatura, 6, p. 7-15. 

1989 
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